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European Year of Intercultural Dialogue
Bridging Cultures through Dialogue

This year - 2008 is declared to be European
Year of Intercultural Dialogue. Its motto "Together
in Diversity” is not totally new for our school. Our
work in class and extracurricular activities is
subordinated to this main theme (especially in
foreign language lessons). All the year we have
activities related to the Intercultural Dialogue.

Every autumn, on September 26™ we do
various kinds of activities to celebrate the
European Day of Languages - quiz competitions,
watching theatre plays etc..Then our students are
made familiar with a wide range of foreign
traditions and holidays such as Halloween,
Thanksgiving day, Christmas all over the world, April
Fool's Day, Easter etc..Having studied foreign
customs they make posters, presentations and short
descriptions of what they have learned.

But I want to draw attention to three
events that happened in our school this year. The
first one is the creation of “Foreign languages
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Friends” club and the following ones are its quite
normal consequences. This club produces two school
internet newsletters - "School break news" (which
can be read on http://elanguages.org) and
"TTocnanus”  (*“Messages” can be found on
http://coy-ph.hit.bg). The next event I want to
share with the large audience of “Spring in Europe”
is that on March 25th students from 9 and 10
classes presented "Two eminent figures of French
culture”. The same day there was a radio broadcast
dedicated to Antoine de Saint-Exupéry and Jacques
Prévert. We continue to work in the same way and
direction "Together in Diversity” and we are sure
that we will be very successful.

Faisons la poésie du quotidien

Dans notre école on étudie le francais
comme une deuxieme langue étrangére. Nous
sommes trés heureux de faire connaissance avec
une langue si riche de faits historiques et culturels
et d' avoir un professeur qui, tout d'abord, est plein
d'idées et puis hous donne la possibilité de créer une
propre production a nous-mémes.

Maintenant nous voulons partager avec vous,
nos poemes faits en classe de frangais.




Notre ville

Dans notre ville il y a
des blocs, des carrefours et des maisons,
du béton et des pots en floraison
et puis mon coeur, mon coeur
qui murmure en bonheur.

Un poéme d'aprés Jacques Prévert

Je suis allé au marché aux souvenirs
Et j'ai cherché des souvenirs
De chers souvenirs
Avec toi Mon Amour
Mais je ne les ai pas trouvés
Mon Amour.

Paris vu de ma fenétre

Paris..ma fenétre
qui donne sur la vie
et la raison d'étre.

IX a classe, 2008

OeHb TTobeawr

HeT npasaHuka aopoxe, Yem [eHb TTobenbr.
Kaxaas BecHa BO3BpalaeT BCcex noAed mupa B TOT
He3a6bIBaeMbIM U AONTOXAAHHBLIM fAeHb 9-0ro mas
1945 roaa.

B 3TOT AeHb, Korpa Aepesbsa 0AeBarOTCS B
Nepeyro 3efieHb W pacnyckaroTCs nepsble LBeTbl
BECHbI, NFOAW BCEr0 MUPA UAYT K MNAMATHUKAM WU
obenuckam. OHU HeCyT LULBeTHI BbLICEYEHHBIM W3
KOMHS TGHKUCTAM U MNeXOTUHLIAGM, JIeTYUKAM U
apTUNNEpUCTam, MOpSKaM U napTusaHam. Kaxercs,
YTO BCe LiBeTbI 3eMJIU JIeXaT B TOT AeHb Y NOAHOXUS
MAMSATHUKOB TeM, KTO LIEHOW XWU3HU COXPaHUN Ans
HAC MUp U cyacTbe.

OcobeHHo  MHorontogHo B TTpasaHuK
TTobenbr B Mockse y moruner HeussecTHoro
conpara. 3T0 NAMATHUK BCeM, KTO Mas Ha nonsix
CPaXeHUH.

Cropa npUWNU Te, KTO AOXUN [0 3TOro
CYACTNIUBOFO AHA, NpOWAs TpyAHbIe AOPOTU BOMHBI.
OHW ocTanucb CoBCeM Maso, HO Hafenu opheHa u
Meaanu U BCTpevaroTcs TaM C  (PPOHTOBLIMU

Apysbsmu. TTo Tpaamumm oHU cobuparoTcs B CKeepe
y Bonbworo teatpa. M B apyrux ropasax u cenax
(PPOHTOBUKU cobuparoTcs Bmecte. B 19 uacos no
Bce Poccum  Hactynaer  MuHyTa  monuaHus.
3amonkaroT BCe PaAMOCTAHLIMU CTPAHBI U PYCCKUM
HapOA CKIIOHsSeT FONOBY MepeA CBETSION NAMSATbHO
nornbwux e 6opbbe 3a csoboay U He3aBUCUMOCTb
PoauHer.

Beuyepom Haa npasaHuuHol Mockeobi U Haa
ropoaamm- reposmmu Kues, Opecca, bpect, .-
FTPeMUT  MPA3OHUYHBIA  CAnkOT, KAk B TOT
uctopuveckuii Beyep 9-oro mas 1945 ropa 8 [eHb
TTo6epnbr.

«TTponert B8 EBpona»
T

«TTponet B

Espona»
Esponeiickata YuunuwpHa Mpexa (EYM) ot umeto

ce npoeexapa OT

Ha T[naseH [upexTopaT 3a KOMYHUKALMA KbM
Esponelickata komucusa. Chbllo Taka, KAMMNAHUATA e
yacT ot ‘'nnaH [’ 30 paswupsaeaHe Ha AemMoKpaumsTa,
Avanosute u aebatuTe.

Cera, B CBOATA leCTa FOAUHA, KAMMAHUSTA
npes3 2008 r uenu Aa NOAroTBM U MNOMOrHe Ha
yuunuwiata B MSGHUPAHETO, OPraHU3UpPaHeTO WU
NpoBeXAaHeTO Ha TeXHU COBCTBEHW MpOeKTU KaTo
yacT ot EBponeiickata MoauHa 3a MexayKynTtypeH
Awvanor.

TTpes Tasu roauwHa «TTponet 8 Espona» Le
npoteye ot 25 mapt Ao 30 roHU, ¢ ocobeH aKLeHT
BbpXy 9 mali, Korato npasHysame AeHa Ha Espona.
«TTponet B EBpona» e oTBOpeH 3@ BCUYKU
NpeayYUnULLHM, HAYANHU, OCHOBHU U CpeaHu
yuvnuuwa e Espona, a u B Lenus cesT.

N Hue He npaBuM WU3KNHOYEHUe, HaweTo
yuunuiie ce BKMFOYU B Te3n AeMHOCTU - yyeHuuuTe
OT HauaneH Kypc MOA PbKOBOACTBOTO Ha r-xa Pas
JleHkoBa cb3napoxa kny6 “Ycmueka", umsato uen e
Cb3AABAHE HA MPUATENICTBA C BPBCTHULM OT Lienus
CBAT KATO Ce U3NOoJI3BAT NpUAOOUTUTE Beye 3HAHUA U
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YMeHUS MO GHIIMUCKU e3UK U UHPOPMALIMOHHU
TexHonoruu. [lpyra He no-manoBaxHa LUen e
OpUeHTUpaHe B  UHTepHeT NPOCTPAHCTBOTO U
HacouBaHe KbM [eTCKM caiitoe 3a 6e3onacHo
CbppupaHe.

Ypes uspaboTteHuTe PUCYHKMU U
No3ApaBUTENTHU KApPTUYKM AeliaTa paskas3ear 3a cebe
CU U 30 HAWETO yYunulie U NO TO3MU HAYMH CTaear
MOCNGHULM Ha [ob6puTe MpaKTUKKU, KOUTO ce
M3non3eat B Hawara paborta.

TTo TO3M UHTepHeT npoekT paboTaT u
npenoaasatenuTe no Yyxau esvun. B pasgen
"CbcTesaHusa” yyeHuum ot 8 u 9 knacose noa
pbKOBOACTBOTO Ha MapuaHa Aumutposa paboTat no
Temata “"Me in a foreign country”. A B pazgen
"HeiHocT” yyeHuuute ot 9 “"A" knac, usydasawm
(PPEeHCKU  e3nK Cce  NpeACTaBAT  CbC  CBOW
cTuxotBopeHus. B py6pukata “15 muHyTuM cnasa”
kny6bT "TTpuatenu Ha uyxams esuk” paskassa 3a
AelHOCTTa cu, noceeTeHa Ha EBponelickata roavHa
Ha MexAyKynTypHUa auanor B ctatusata “Bridging
Cultures Trough Dialogue”.

OeHb 3emnu

TTpasaHuk 3emnu nposoauTcs 22 anpens. 3TOT AeHb
HaMOMUWHAET BCeM O CTPALHbIX 3KONOrUYECKUX
KaTactpogax U HeobpaTUMBIX  MOCeACTUSX
AesTeNlbHOCTU YenoBeKka U NpusbIBAET K 3almTe
npupoapbr. TTepeas akuus B 3TOT AeHb npowna B
1970-om roay B CLUA. Tam npuHANU AKT O YUCTOM
BO3AyXe.

B 1990-om roay [HeHb 3emnu cTan
MeXxAyHapoAHbIM npasgHukom : 200 munnuoHos
Yyenosek B 141 cTpaHe yyacTsoBaNM B Npa3AHOBAHUM
W NpOBeSIN MHOXECTBO GKLIMA B 3GLUMUTY NMPUPOALL.

MexayHapoaHas KOMGHAG GNbMUHUCTOB U3
Kutas, CLLIA 1 Poccum noaHanack Ha BeplumvHy
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dBepecT U cobpana 2 TOHHBI MyCOPA,KOTOPBLI
OCTABUIMU TAM MpeabIAylume 3Kcneanumu. B tom xe
roay v B Poccuu npasaHosanu [eHb 3emnu. C Tex
nop NpasfgHUK OTMeYaeTCs KAXALIA rof BO BCeM
mupe. B 2000-om roay Temol axkumum 6bIna
3KOMOTUYECKN YUCTaS DHepreTUKa U B aKumsXx
yyacteoeanv 500 munnmoHos Yenosex.

TTo Tpaauumm U B 3TOM roay B Halwel WKone
MbI  otmeTunu  [eHb 3emnu u nocagunu 25
AepeBbeB U MHOXecTBO KycToB. Pebsta exenHesHO
3a60TaTCa O AepeBbsX.

Hawa nnaHeta oueHb 60SIbHG U KAXAbIN
AoJsxeH bepeusb ee.

Bulgarian Education and Culture, and
Slavonic Literature Day

Saints Cyril and Methodius Day is a
holiday, usually celebrated on 24 May in countries
which observe Eastern Orthodox tradition, and on 5
July in countries that observe Roman Catholic
tradition. I+ commemorates the creation of the
Slavic Glagolitic and Cyrillic alphabets by the
brothers Saints Cyril and Methodius. They are
considered Byzantine Greek by most of the western
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scholarship; however there are
some historical references
which describe them as partly
Slavic  Bulgarian by origin.
(There is evidence that the
Cyrillic  alphabet was not

created by Cyril and Methodius
but by their pupil, Clement of Ohrid, but the
alphabet bears Cyril's name nonetheless, and the
evidence is still not enough to disprove that.) The
celebration also commemorates the introduction of
literacy and the preaching of the gospels in the
Slavonic language by the brothers.According to Old
Bulgarian chronicles, the day of the holy brothers
used to be celebrated ecclesiastically as early as XI
Century. The first recorded secular celebration of
the Saints Cyril and Methodius Day as the "Day of
the Bulgarian script", as it is traditionally accepted
by Bulgarian science, was held in the town of Plovdiv
on May 11, 1851, when a local Bulgarian school was
named "Saints Cyril and Methodius", both acts on
initiative of the prominent Bulgarian enlightener
Naiden Gerov, although an Armenian traveller
mentioned his visit at "celebration of the Bulgarian
script" in the fown of Shumen on May 22, 1803.

Nowadays, the day is celebrated as a public
holiday in Bulgaria on 24 May and is known as the
Bulgarian Education and Culture, and Slavonic
Literature Day, a national holiday celebrating
Bulgarian culture and literature as well as the
alphabet. It is also known as Alphabet, Culture,
and Education Day. The Cyrillic alphabet
is actually a family of alphabets, subsets of which
are used by six Slavic national languages (Belarusian,
Bulgarian, Macedonian, Russian, Serbian and
Ukrainian) as well as non-Slavic (Kazakh, Kyrgyz and
Tajik of the former Soviet Union, and Mongolian). Tt
is also used by many other languages of Eastern
Europe, the Caucasus, Siberia and other languages
in the past. Not all letters in the Cyrillic alphabet
are used in every language that is written with it.

The alphabet has official status with many
organizations. With the accession of Bulgaria to the
European Union on January 1, 2007, Cyrillic became
the third official alphabet of the EU.
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np03AHMK CNABAHCKOU MUCbMEHHOCTU U

Ky bTypbI
Kaxabih roa 24-oro Mmas BO  Bcex
CNABSHCKUX CTPAHAX TOPXeCTBEHHO NPOCSaBNSHOT
ceatbix  Kupunna wu Megoaus - cospateneid
CNABAHCKOW MUCbMEHHOCTU.
863 roa cuuTaeTcs roaoOM  poXAeHUs

CNABAHCKOW a36yKU. C NpUHATUEM XPUCTUAHCTBA Ha
Pycu npuwna v cnaesHckas asbyka. B Kuese,
Hosropoae u B Apyrux ropoaax cTanu CO34ABATb
WKoNMbI  ANns  obyuyeHUs  CNABSHCKOW  rpamore.
Asunuce n yuutens us bonrapum - npoaonxarenu
Aena Kupunna u Mepoaus.

A3byka, ynoTtpebnsemas B COBpemeHHOM
LLepKOBHO-  CINABAHCKOM  s3bIKe,  HA3bIBAETCA
Kupunnuuen B namatb  cgatoro  Kupunna /
KoHcTaHTUHA/, a CBATLIX6paTbes LiepKoBb
npocnasnseT Kak npocBeTUTeneld CNaBsH BO BCeMm
Mupe.

B Bonrapum 3T0 OAUH U3 CAMBIX KPACWUBBIX
npasaHukoe. Ero ctanu oTmeuatb Mo UHULMATUBE
HatipeHa Tepoea ewe B 1851-om roay cHavano B
TTnoeause, notom B LllymeHe un Jlome, a 3atem u BO
BCeW CTpaHe.

TeaTpanbHLIN PecTUBAsNb AETCKOro

TeaTpa «3ApascTByiTe GpaTylwKku»
Ha nposepeHHom B Copum 19-oro anpens
TeaTpanbHOM pecTUBasie AETCKOrO TeaTpa, Y4eHUKM
u3s IV «A» knacca Hawel LWKOMbLI Y4aCcTBOBANU C
ApamaTusaumer  ckaskm  «Penka».  ManeHbkue
GPTUCTLI NOMyYenu NpUsbl 3a OTSIMYHOE CLieHUYHOe
noseAeHue U MacTepcTBo. TTocon Poccuum
HarpaaMn apTUCTOB W MOXenan UM AanbHeMlwmx

yCnexos.
} (4] E



\¥

B 3Tom roay Hawa wkona yvacteosasna B
KoHpepeHuuto «llkona - xenaHHas Tepputopus Ans
y4yeHukos» ¢ npoektom Kny6 «Enurma». Tlocne
yyactus B ABYyX 3TAMAax MbI MOSMYYUNIM NPABO Ha
yyactve B HaLWOHAnMbHOM KOH(epeHLUW, KoTopas
nposenacb 13,14,15 anpens 8 Tlnosause. Hawa
KOMGHAQ BLICTYNWUMG OTAMYHO WU MBI NOSNYUYUNU
MPU3LI U CEPTUPUKATHL.
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«llikona - xenaHHas TeppuTopus Ana

Orpheus

Thirteen centuries BC, Orpheus was born in
Thrace to give a spiritual push to the
people in Balkan Peninsula and from there
to all Europe.

His name means-"the one who heals with
light". His influence was spread fast in all
sanctuaries of Thrace and ancient Elada.
At the foot of the holy mountain where the
Maritza River took its source was the
temple of the bread god. The voice of
Orpheus resounded from there: “Listen the
Great secret”: only one could reign in the
endless heaven and in the deep ground. It
is the breath of things, the fire ever
burning, a man and a woman. One king, one
power, one god, one great teacher.

By the power of Divine love unfolded like
poetry and music, Orpheus tamed animal's
passions in people and healed them from
egoism. Orpheus’ teaching is a part of
teaching about the incarnated oration- The
Christ's spirit.
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